GK 43001

GK 43001M
Высокоскоростная машина двойного цепного стежка

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Мы поздравляем Вас с покупкой нашей швейной машины.

Для того, чтобы применять все доступные функции этой швейной машины и обеспечить безопасность ее работы, необходимо использовать ее в соответствии с инструкцией по эксплуатации, поэтому внимательно прочитайте настоящую инструкцию перед тем, как начать работу. Мы надеемся, что Вам понравится сделанный выбор.

Храните инструкцию в надежном месте, чтобы воспользоваться ею в случае необходимости.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ


GK43001
GK43001M

Назначение
для легких материалов
для средних материалов

Количество игл
2

Скорость работы
макс. 4 000 s.p.m. (обычная 3 500 s.p.m.)

Игла
ORGAN TV X 64 – NY #8 до #14 (стандартная #12)
ORGAN TV X 64 – NY #12 до #19 (стандартная #16)


SCHMETZ B 64 Nm60 - Nm90 (стандартная Nm80)
SCHMETZ B 64 Nm80 – Nm120 (стандартная Nm100)

Высота подъема прижимной лапки
10 мм

Длина стежка
1,2 до 3,2 мм

Расстояние между иглами
1/8”, 5/32”, 3/16”, 7/32”, 1/4”

Окружность цилиндра
171 мм

Масло для смазки
JUKI смазочное масло для промышленных швейных машин (New Defrix Oil №1




ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
В ЦЕЛЯХ БЕЗОПАСНОСТИ:

1. Нельзя запускать швейную машину, пока она не будет смазана надлежащим образом.

2. Машина вращается в направлении к оператору. Не допускайте вращение машины в обратном направлении. (Машина вращается против часовой стрелки, если смотреть со стороны махового колеса.)

3. В течение первого месяца работы машины запускайте ее на малой скорости (около 3 300 s.p.m.).
1. Не допускайте попадания пальцев под иглу в процессе работы на машине.

2. Нельзя подносить руки близко к нитепритягательному рычагу в процессе работы швейной машины.

3. Поворачивайте маховое колесо снова только после останова машины.




1.
УСТАНОВКА ШВЕЙНОЙ МАШИНЫ


1) Подсоединить защитное основание (1) к швейной машине.

2) Поставить швейную машину на стол и определить положение швейной машины (прорезь ремня и отверстие подъемной цепи (2).

3) Подсоединить две резиновые прокладки (3) к швейной машине и зафиксировать их болтами и гайками.

4) Установить рычаг на боковую пластину (4) основания машины в горизонтальном направлении, затем в вертикальном направлении, чтобы убедиться, что швейная машина стоит на столе горизонтально.

5) Присоединить предохранитель ремня (5) к основанию предохранителя ремня.

2. УСТАНОВКА КОЛЕНОПОДЪЕМНИКА



1) Закрепить основание коленоподъемника (компл.) (1) под столом, используя деревянные винты.

2) Присоединить вертикальный вал ручки коленоподъемника (компл.) (3) к подъемному плечу вала (2). Затем закрепить его так, чтобы можно было легко управлять ручкой коленоподъемника.



3. СМАЗКА


Notched lines

выемки

Перед тем как начать работать на швейной машине

1) Снять винт (1) с отверстия для смазки. Залить в него масло New Defrix Oil № 1, чтобы уровень масла достиг отметки в смотровом окошке (2).

2) Повернуть маховое колесо, пока выемки на масляной крышке (4) не выровняются. Теперь снять винт (3) с отверстия для смазки и залить масло, пока уровень поверхности масла не достигнет линии выемок на масляной крышке (прим. половина вместимости масляного картера).

3) Запустить швейную машину в течение нескольких  минут, затем снова проверить количество масла. Если масла не достаточно, доливать масло, пока машина не будет смазана надлежащим образом.

4) Если швейная машина не используется в течение длительного времени, смазать секцию, отмеченную стрелкой (() несколькими каплями масла.

(Внимание) Для того чтобы работать на швейной машине в первый раз, после того, как она только что установлена или не использовалась в течение длительного времени, необходимо полностью заполнить маслом масляный картер. Проверить, чтобы уровень масла оставался в области красной метки на смотровом масляном окне.




область красной метки

отработанное масло

1) Если масло собирается в углублении (1) масляного картера, вытереть его тряпкой.

2) Время от времени необходимо удалять масло, собирающееся на основании швейной машины, снимая крышку (2) отверстия для удаления масла в ведущем валу челнока.

4. УСТАНОВКА ИГЛЫ



* Перевести выключатель мотора в положение OFF
Выбрать иглу в соответствии с толщиной нити и типом стачиваемого материала.

1) Повернуть маховое колесо так, чтобы игловодитель перешел в крайнее верхнее положение.

2) Ослабить винт (2) иглодержателя и повернуть иглы (1) так, чтобы их длинная канавка смотрела на оператора.

3) Вставить иглы в отверстие иглодержателя до упора.

4) Закрепить иглу винтом иглодержателя (2).

5. ЗАПРАВКА ГОЛОВЫ МАШИНЫ

GK 43001

Right-hand needle thread

Игольная нить правой крутки

Left-hand needle thread

Игольная нить левой крутки

Right-hand looper thread

Нить петлителя правой крутки

Left-hand looper thread

Нить петлителя левой крутки



Заправить машину в порядке, показанном на рисунке

* протянуть игольные нити вдоль меток L или R
L – игольная нить левой крутки, R - – игольная нить правой крутки

GK 43001М

Right-hand needle thread

Игольная нить правой крутки

Left-hand needle thread

Игольная нить левой крутки

Right-hand looper thread

Нить петлителя правой крутки

Left-hand looper thread

Нить петлителя левой крутки



Заправить машину в порядке, показанном на рисунке

* протянуть игольные нити вдоль меток L или R
L – игольная нить левой крутки, R - – игольная нить правой крутки

6. НАТЯЖЕНИЕ НИТИ



(1) Регулировка натяжения игольной нити
При повороте натяжного диска (1) по часовой стрелке натяжение игольной нити увеличивается. При повороте его против часовой стрелки – уменьшается.

(2) Регулировка натяжения нити петлителя
При повороте натяжного диска (2) по часовой стрелке натяжение нити петлителя увеличивается. При повороте его против часовой стрелки –уменьшается.



7. РЕГУЛИРОВКА ДАВЛЕНИЯ ПРИЖИМНОЙ ЛАПКИ


При повороте регулятора (1) по часовой стрелке давление прижимной лапки увеличивается, при повороте его против часовой стрелки – уменьшается.



8. РЕГУЛИРОВКА ДЛИНЫ СТЕЖКА



1) Снять винт (3) и ослабить стопорный винт на подающем кулачке.

2) Слегка нажимая на кнопку (1), повернуть маховое колесо рукой.

3) Когда кнопка сцепляется, маховое колесо перестает двигаться.

4) В вышеуказанном положении, удерживая кнопку нажатой, повернуть маховое колесо рукой.

5) Совместить деление (отображающее необходимую величину) с меткой (2), выгравированной на крышке цепного механизма. Затем отпустить кнопку.

6) Затянуть стопорный винт на подающем кулачке.

7) Подсоединить винт (3).

(Внимание)

Нельзя нажимать кнопку в процессе работы швейной машины.

Убедитесь, что машина работает после того, как затяните стопорный винт.

Не работайте на машине при снятом винте (3).

9. РЕГУЛИРОВКА КУЛАЧКА ПЕТЛИТЕЛЯ


Marker line used when using cotton thread

Метка при использовании х/б нити

Marker line for standard adjustment

Метка при стандартной настройке


Ослабить винт (2) и отрегулировать кулачок петлителя (1) так, чтобы он тянул нить, когда петлитель начинает возвращаться в начальное положение после того, как максимально отклонился.

(1) Регулировка нитенаправителя кулачка нити петлителя

Настроить положение верхнего конца нитенаправителя в соответствии с качеством используемой нити. Стандартное положение нитенаправителя – когда верхний конец нитенаправителя совпадает с меткой, расположенной сбоку.

Если используется хлопчатобумажная нить, ослабить винт (3) и отрегулировать верхний конец нитенаправителя так, чтобы он совпадал с центральной меткой. В то же время нет необходимости синхронизировать кулачок нити петлителя заново.



10. ВЫСОТА ЗУБЧАТОЙ РЕЙКИ

Throat plate

Игольная пластина

Higher

Выше

lower
Ниже


Зубчатая рейка должна возвышаться над поверхностью игольной пластины  на 0,8 мм (GK43001) и на 1,0 (GK43001M), когда зубчатая рейка находится в крайнем верхнем положении.

(1) Регулировка высоты зубчатой рейки

1) Ослабить винт (1) на боковой пластине основания и снять его.

2) Удалить винт – под ним расположена шестигранная головка винта. Ослабить этот винт специальным шестигранным гаечным ключом.

3) Отрегулировать высоту зубчатой рейки, поворачивая регулировочный вал (2).

4) Закрепить вал винтом с шестигранной головкой и затянуть винт (1).

(Внимание) Нет необходимости сильно закреплять регулировочный вал механизма подачи.



11. СИНХРОНИЗАЦИЯ ПОЛОЖЕНИЯ НИТЕПРИТЯГАТЕЛЬНОГО РЫЧАГА (GK 43001M)

Needle thread loop

Петля игольной нити

thread
нить


Размер петли игольной нити определяется положением направителя нитепритягательного рычага (1).

Размер петли игольной нити меняется в зависимости от нити и используемого материала. Размер петли регулируется следующим образом:

1) Ослабить два винта (2) и отрегулировать положение направителя нитепритягательного рычага, перемещая его вверх и вниз.

2) Отрегулировать машину таким образом, чтобы расстояние между игольной нитью и направителем нитепритягательного рычага (1) составляло от 0,5 до 1 мм, когда игловодитель находится в крайнем нижнем положении.

3) При опускании направителя нитепритягательного рычага, размер петли уменьшается. Когда направитель поднимается, петля увеличивается.

Decreases

Уменьшение

Increases

Увеличение

Thread tension
Натяжение нити


* Тип нити (настройки, необходимые при использовании крученой и хлопчатобумажной нитей)

Натяжение игольной нити может быть отрегулировано посредством изменения положения нитепритягательного направителя (1) в горизонтальной плоскости. Ослабить винты (3) и переместить направитель вперед или назад.

Переместить направитель вперед, если используется эластичная нить(крученая нить) так, чтобы увеличить натяжение нити. Переместить направитель назад, если используется нить (х/б и т.п.), которая не очень эластична, чтобы уменьшить натяжение нити.

Если натяжение игольной нити слишком сильное, нить обрывается, или при образовании стежков появляются другие проблемы. Поэтому внимательно регулируйте натяжение игольной нити.

13. РЕГУЛИРОВКА ПРОМЕЖУТОЧНОГО НИТЕНАПРАВИТЕЛЯ (GK 43001M)

Adjust in this direction

Регулировать в этом направлении


Ослабить винт (3) и отрегулировать положение промежуточного нитенаправителя (1) так, чтобы нить отклонялась на одинаковый угол по горизонтали, когда нитепритягательный рычаг (2) находится в крайнем верхнем положении и в крайнем нижнем положение своего хода.

14. ШКИВ МОТОРА И РЕМЕНЬ

1) Использовать мотор с тремя фазами и 300 Вт.

2) Использовать клиновидный ремень типа М.

3) В таблице приведено соотношение шкива мотора, длины ремня и скорости работы

Частота
Скорость работы (количество оборотов) швейной машины
Внешний диаметр шкива мотора
Часть № шкива мотора
Длина ремня
Часть № ремня

50 Гц
4 038 s.p.m.
100 мм

1050



3 613 s.p.m.
90 мм




60 Гц
4 071 s.p.m.
85 мм





3 562 s.p.m.
75 мм




* Эффективный диаметр шкива мотора равен внешнему диаметру минус 5 мм.

* Мотор должен вращаться против часовой стрелки, если смотреть со стороны махового колеса. Не допускайте, чтобы мотор вращался в обратном направлении.

15. ТАБЛИЦА КОМПЛЕКТУЮЩИХ ДЛЯ GK43001 И GK43001М



1
2
3


Наименование части
Игольная пластина
Лампа для иглы (компл.)
Прижимная лапка (компл.) (с предохранителем)


Расстояние между иглами





код
дюйм
мм




GK43001
B
1/8
3.2
K410332B
K410326B
K4104120B


D
3/16
4.8
K410332D
K410326D
K4104120D


F
1/4
6.4
K410332F
K410326F
K4104120F

GK43001M
B
1/8
3.2
K410332B
K410326B
K4104120MB


D
3/16
4.8
K410332D
K410326D
K4104120MD


F
1/4
6.4
K410332F
K410326F
K4104120MF



1
2
3


Наименование части
Зубчатая рейка
Петлитель (L компл.)
Петлитель (R компл.)


Расстояние между иглами





код
дюйм
мм




GK43001
B
1/8
3.2
K410501B
K410428B
K410427B


D
3/16
4.8
K410501D
K410428D
K410427D


F
1/4
6.4
K410501F
K410428F
K410427F

GK43001M
B
1/8
3.2
K410501MB
K410428B
K410427B


D
3/16
4.8
K410501MD
K410428D
K410427D


F
1/4
6.4
K410501MF
K410428F
K410427F


7
8
9
Рубильник не включен в комплект.

Код рубильника:

А – для суперлегких материалов

М – для легких материалов (входит в стандартный комплект GK43001)

МН – для средних материалов (входит в стандартный комплект GK43001М)

Наименование детали
Рубильник


Расстояние между иглами
А
М
МН






код
дюйм
мм



B
1/8
3.2
K4104300AB
K4104300MB
K4104300MHB


D
3/16
4.8
K4104300AD
K4104300MD
K4104300MHD


F
1/4
6.4
K4104300AF
K4104300MF
K4104300MHF


4

